


VLADA REPUBLIKE HRVATSKE

KLASA: 022-03/22-01/103
URBROJ: 50301-05/31-22-5

Zagreb, 24. kolovoza 2022.

PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

PREDMET: Prijedlog zakona o izmjenama Zakona o financijskom poslovanju i predstečajnoj 
nagodbi, s Konačnim prijedlogom zakona

Na temelju članka 85. Ustava Republike EIrvatske („Narodne novine11, br. 85/10. 
- pročišćeni tekst i 5/14. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članaka 172., 204. i 
206. Poslovnika Hrvatskoga sabora („Narodne novine11, br. 81/13., 113/16., 69/17., 29/18., 
53/20., 119/20. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske i 123/20.), Vlada Republike 
Hrvatske podnosi Prijedlog zakona o izmjenama Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi, s Konačnim prijedlogom zakona za hitni postupak.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s 
pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila ministra financija dr. sc. Marka Primorca, 
državne tajnike Zdravka Zrinušića, Stipu Župana i Stjepana Čuraja te ravnatelja Porezne uprave 
Božidara Kutlešu.
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA O FINANCIJSKOM 

POSLOVANJU I PREDSTEČAJNOJ NAGODBI 

 

I. USTAVNA OSNOVA DONOŠENJA ZAKONA  

 

Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4. 

podstavka 1. Ustava Republike Hrvatske („Narodne novine“, br. 85/10. - pročišćeni tekst i 5/14. 

- Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske).  

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI 

ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 

PROISTEĆI 

 

Republika Hrvatska je potpisivanjem Ugovora o pristupanju Republike Hrvatske 

Europskoj uniji postala stranka Ugovora o Europskoj uniji, kao i Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije i Ugovora o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju. Upotreba eura 

kao jedinstvene valute u ekonomskoj i monetarnoj uniji regulirana je trima uredbama Vijeća 

EU-a. To su Uredba Vijeća (EZ) br. 1103/97 od 17. lipnja 1997. o određenim odredbama koje 

se odnose na uvođenje eura (SL L 162, 19.6.1997.), Uredba Vijeća (EZ) br. 974/98 od 3. svibnja 

1998. o uvođenju eura (SL L 139, 11.5.1998.) i Uredba Vijeća (EZ) br. 2866/98 od 31. prosinca 

1998. o stopama konverzije između eura i valuta država članica koje usvajaju euro(SL L 359, 

31.12.1998.).  

 

Budući da je uspostava ekonomske i monetarne unije čija je valuta euro definirana 

Ugovorom o Europskoj uniji iz 1992. (članak 3. pročišćene verzije tog Ugovora), Republika 

Hrvatska je putem svoga pristupnog ugovora preuzela obvezu uvođenja eura nakon što ispuni 

propisane uvjete kao i druge odredbe koje se odnose na države članice koje rabe zajedničku 

valutu. 

 

Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 23. prosinca 2020. donijela 

Nacionalni plan zamjene hrvatske kune eurom u kojem je dan pregled svih važnijih aktivnosti 

koje će sudionici priprema za uvođenje eura, iz privatnog i javnog sektora, provoditi u okviru 

priprema za uvođenje eura. 

 

S ciljem provedbe Nacionalnog plana zamjene hrvatske kune eurom Vlada Republike 

Hrvatske 16. rujna 2021. donijela je Zaključak o provedbi zakonodavnih aktivnosti povezanih 

s uvođenjem eura kao službene valute u Republici Hrvatskoj kojim je utvrdila popis zakona i 

podzakonskih propisa koje je potrebno izmijeniti radi pune prilagodbe hrvatskog 

zakonodavstva uvođenju eura kao službene valute u Republici Hrvatskoj, sukladno Odluci o 

donošenju Nacionalnog plana zamjene hrvatske kune eurom („Narodne novine“, broj 146/20.).  

 

Radi provedbe Nacionalnog plana zamjene hrvatske kune eurom s ciljem da Republika 

Hrvatska postane dijelom ekonomske i monetarne unije čija je valuta euro, odnosno za potrebe 

pune prilagodbe hrvatskog zakonodavstva uvođenju eura, ovim Prijedlogom zakona o 

izmjenama Zakona o financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi (u daljnjem tekstu: 

Prijedlog zakona) predlaže se izmjena odredbi povezanih s kunom radi uvođenja eura.  

 

Ovim Prijedlogom zakona provodi se prilagodba hrvatskog zakonodavstva uvođenju 

eura, čime se doprinosi provedbi Nacionalnog plana zamjene hrvatske kune eurom kako bi 

Republika Hrvatska postala dijelom ekonomske i monetarne unije čija je valuta euro. 
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 Vezano uz uvođenje eura kao službene valute potrebno je uskladiti i odredbe o 

određivanju zatezne kamatne stope u skladu sa Direktivom 2011/7/EU Europskog parlamenta 

i Vijeća od 16. veljače 2011. o borbi protiv kašnjenja u plaćanju u poslovnim transakcijama 

(preinačena) Tekst značajan za EGP (SL L 48, 23.2.2011.) kojom je propisano način 

određivanja referentne stope koja služi kao osnovica za određivanje kamate na zakašnjelo 

plaćanje. Navedenom direktivom, za državu članicu čija je valuta euro propisuju se dva moguća 

načina određivanja referentne stope: 

 

a) kamatna stopa koju je Europska središnja banka primijenila na svoje posljednje glavne 

operacije refinanciranja ili 

b) granična kamatna stopa proizašla iz natječajnih postupaka za varijabilnu stopu za 

posljednje glavne operacije refinanciranja Europske središnje banke. 

 

Sukladno tome propisuje se da će referentna stopa biti kamatna stopa koju je Europska 

središnja banka primijenila na svoje posljednje glavne operacije refinanciranja ili granična 

kamatna stopa proizašla iz natječajnih postupaka za varijabilnu stopu za posljednje glavne 

operacije refinanciranja Europske središnje banke. 

   

III. OCJENA I IZVORI POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVOĐENJE ZAKONA 

Za provođenje ovoga Zakona nije potrebno osigurati dodatna sredstva u državnom 

proračunu Republike Hrvatske. 

 

 

IV. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 
 

U skladu s člancima 204. i 206. Poslovnika Hrvatskoga sabora („Narodne novine“, br. 

81/13., 113/16., 69/17., 29/18., 53/20., 119/20. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske i 

123/20.) predlaže se donošenje ovoga Zakona po hitnom postupku, radi osobito opravdanih 

državnih razloga, odnosno radi provedbe Nacionalnog plana zamjene hrvatske kune eurom s 

ciljem da Republika Hrvatska postane dijelom ekonomske i monetarne unije čija je valuta euro. 

Naime, uspostava ekonomske i monetarne unije čija je valuta euro definirana je Ugovorom o 

Europskoj uniji iz 1992. (članak 3. pročišćene verzije tog Ugovora), a Republika Hrvatska je 

putem svoga pristupnog ugovora preuzela obvezu uvođenja eura nakon što ispuni propisane 

uvjete kao i druge odredbe koje se odnose na države članice koje rabe zajedničku valutu. 
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA  

ZAKONA O FINANCIJSKOM POSLOVANJU I  

PREDSTEČAJNOJ NAGODBI 

 

 

Članak 1. 

 

 U Zakonu o financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi („Narodne novine“, br. 

108/12., 81/13., 112/13., 71/15. i 78/15.), u članku 3. točke 19. i 20. mijenjaju se i glase: 

 

„19. „zakonska kamata za kašnjenje s plaćanjem“ jest kamatna stopa za kašnjenje s plaćanjem 

po stopi koja je jednaka iznosu referentne stope uvećana za osam postotnih poena, 

 

20. „referentna stopa“ jest kamatna stopa koju je Europska središnja banka primijenila na svoje 

posljednje glavne operacije refinanciranja ili granična kamatna stopa proizašla iz natječajnih 

postupaka za varijabilnu stopu za posljednje glavne operacije refinanciranja Europske središnje 

banke.“. 

 

Članak 2. 

 

 U članku 12.a stavak 4. mijenja se i glasi: 

 

„(4) Referentnu stopu iz stavka 2. ovoga članka određuje Europska središnja banka, a objavljuje 

se u Službenom listu Europske unije.“. 

 

 Stavak 5. mijenja se i glasi: 

 

„(5) Referentna stopa za prvo polugodište predmetne godine je stopa iz stavka 4. ovoga članka 

važeća na dan 1. siječnja te godine, a referentna stopa za drugo polugodište predmetne godine 

je stopa iz stavka 4. ovoga članka važeća na dan 1. srpnja te godine.“. 

 

Članak 3. 

 

 U članku 13. stavku 1. riječi: „kunama u protuvrijednosti“ zamjenjuju se riječima: „ 

iznosu od“. 

 

Članak 4. 

 

 U članku 88. stavku 1. riječi: „od 10.000,00 do 1.000.000,00 kuna“ zamjenjuju se 

riječima: „od 1.320,00 do 132.720,00 eura“. 

 

 U stavku 2. riječi: „od 1.000,00 do 50.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „od 130,00 

do 6.630,00 eura“. 

 

 Stavak 3. briše se. 

Članak 5. 

 

 U članku 88.a stavku 1. riječi: „od 10.000,00 do 1.000.000,00 kuna“ zamjenjuju se 

riječima: „od 1.320,00 do 132.720,00 eura“. 
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 U stavku 2. riječi: „od 1.000,00 do 50.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „od 130,00 

do 6.630,00 eura“. 

 

Članak 6. 

 

 U članku 88.b stavku 1. riječi:  „od 10.000,00 do 1.000.000,00 kuna“ zamjenjuju se 

riječima: „od 1.320,00 do 132.720,00 eura“. 

 

 U stavku 2. riječi: „od 1.000,00 do 50.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „od 130,00 

do 6.630,00 eura“. 

 

 U stavku 3. riječi: „od 50.000,00 do 200.000,00 kuna“ zamjenjuju se riječima: „od 

6.630,00 do 26.540,00 eura“. 

 

ZAVRŠNA ODREDBA 

 

Članak 7. 

 

 Ovaj Zakon objavit će se u „Narodnim novinama“, a stupa na snagu na dan uvođenja 

eura kao službene valute u Republici Hrvatskoj.  
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O B R A Z L O Ž E N J E 

 

 

Uz članak 1.  

Budući da se euro uvodi kao službena valuta u Republici Hrvatskoj, posljedično je potrebno 

uskladiti i odredbe o određivanju zatezne kamatne stope u skladu s Direktivom Vijeća 

2011/7/EU od 16. veljače 2011. o borbi protiv kašnjenja u plaćanju u poslovnim transakcijama 

(preinačena) Tekst značajan za EGP (SL L 48, 23.2.2011.) 

 

Uz članak 2. 

Propisuje se da referentnu stopu određuje Europska središnja banka, a podatak o tome 

objavljuje Europska središnja banka u Službenom listu Europske unije. Ujedno se propisuje na 

koja se razdoblja odnosi referentna stopa. 

 

Uz članak 3. 

Usklađuje se sa Zakonom o uvođenju eura kao službene valute u Republici Hrvatskoj 

(„Narodne novine“, br. 57/22. i 88/22. – ispravak, u daljnjem tekstu: Zakon o uvođenju eura). 

 

Uz članak 4. 

Predlaže se zamjena iznosa propisanih novčanih kazni iz kuna u eure, uz primjenu pravila 

zaokruživanja na nižu deseticu iz Zakona o uvođenju eura kao službene valute u Republici 

Hrvatskoj. Prekršajna odredba za postupanje protivno članku 40. Zakona o financijskom 

poslovanju i predstečajnoj nagodbi („Narodne novine“, br. 108/12., 81/13., 112/13., 71/15. i 

78/15.) briše se iz razloga što je članak 40. prestao važiti stupanjem na snagu Stečajnog zakona 

(„Narodne novine“, broj 71/15.).  

 

Uz članak 5. 

Predlaže se zamjena iznosa propisanih novčanih kazni iz kuna u eure, uz primjenu pravila 

zaokruživanja na nižu deseticu iz Zakona o uvođenju eura kao službene valute u Republici 

Hrvatskoj. 

 

Uz članak 6. 

Predlaže se zamjena iznosa propisanih novčanih kazni iz kuna u eure, uz primjenu pravila 

zaokruživanja na nižu deseticu iz Zakona o uvođenju eura kao službene valute u Republici 

Hrvatskoj. 

 

Uz članak 7.  

Ovim člankom propisuje se stupanje na snagu Zakona. 
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ODREDBE VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU  

 

Pojmovi 

 

Članak 3. 

 

U smislu ovoga Zakona pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje: 

 

1. »poduzetnik« jest fizička i pravna osoba, koja samostalno obavlja gospodarsku ili 

profesionalnu djelatnost radi ostvarivanja prihoda, dohotka, dobiti ili drugih gospodarski 

procjenjivih koristi, 

2. »osobe javnog prava« jesu javni naručitelji kako su uređeni propisima o javnoj nabavi i 

sektorski naručitelji kako su uređeni propisima o javnoj nabavi, osim trgovačkih društava koja 

odgovaraju definiciji poduzetnika, 

3. »financijsko poslovanje« čini pribavljanje financijskih sredstava, upravljanje financijskim 

sredstvima te raspoređivanje sredstava financiranja radi osiguranja uvjeta za obavljanje 

gospodarske djelatnosti, 

4. »pravila poslovno-financijske struke« jesu pravila financijskog poslovanja uređena posebnim 

zakonima te druga iskustvena pravila financijskog poslovanja, 

5. »novčane obveze« jesu iznos glavnice koji je trebao biti plaćen u roku predviđenom 

ugovorom ili zakonom, uključujući poreze i druga obvezna davanja navedena u računu ili 

drugom odgovarajućem zahtjevu za isplatu, 

6. »likvidnost« jest sposobnost pravodobnog ispunjavanja dospjelih novčanih obveza, 

7. »solventnost« jest trajnija sposobnost ispunjavanja svih svojih novčanih obveza, 

8. »adekvatnost kapitala« jest odnos između dugoročnih izvora financiranja i opsega i vrste 

poslova koju poduzetnik obavlja te rizika kojima je izložen u poslovanju, 

9. »osnova za plaćanje« jest osnova za plaćanje prema odredbama Zakona o provedbi ovrhe na 

novčanim sredstvima, kao i osnova za plaćanje prema odredbama posebnog zakona ukoliko se 

izvršava u Financijskoj agenciji sukladno odredbama Zakona o provedbi ovrhe na novčanim 

sredstvima, 

 

10. »financijsko restrukturiranje« jest postupak koji se provodi na temelju prihvaćenog plana 

financijskog restrukturiranja radi postizanja stanja likvidnosti i solventnosti, 

11. prestao važiti 

12. prestao važiti 

13. »prioritetne tražbine« jesu tražbine radnika i prijašnjih radnika dužnika nastale do dana 

otvaranja postupka predstečajne nagodbe, iz radnog odnosa u brutoiznosu, otpremnine do 

iznosa propisanog zakonom, odnosno kolektivnim ugovorom i tražbine po osnovi naknade štete 

pretrpljene zbog ozljede na radu ili profesionalne bolesti, 
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14. prestao važiti 

15. prestao važiti  

 

16. »poslovne transakcije« jesu transakcije između poduzetnika ili između poduzetnika i osoba 

javnog prava koje rezultiraju dobavom robe ili pružanjem usluga za novčanu naknadu, 

  

17. »zakašnjenje s plaćanjem« označava plaćanje koje nije izvršeno u roku predviđenom 

ugovorom ili zakonom, 

  

18. »kamata za kašnjenje s plaćanjem« jest zakonska kamata za kašnjenje s plaćanjem ili 

kamata po stopi ugovorenoj između poduzetnika, 

  

19. »zakonska kamata za kašnjenje s plaćanjem« jest osnovna kamatna stopa za kašnjenje s 

plaćanjem po stopi koja je jednaka iznosu referentne stope uvećana za 8 postotnih poena, 

  

20. »referentna stopa« jest osnovna kamatna stopa za kašnjenje s plaćanjem a jednaka je 

prosječnoj kamatnoj stopi na stanja kredita odobrenih na razdoblje dulje od godine dana 

nefinancijskim trgovačkim društvima koja je izračunata za referentno razdoblje koje prethodi 

tekućem polugodištu umanjenoj za 3 postotna poena. 

  

21. »dan« u glavi II. odjeljku 4. jest kalendarski dan. 
 

Posljedice dužnikova zakašnjenja s ispunjenjem novčane obveze 

 

Članak 12.a 

 

(1) Ako dužnik zakasni s ispunjenjem novčane obveze duguje vjerovniku bez ikakve daljnje 

opomene pored glavnice, i kamate za kašnjenje s plaćanjem, pod uvjetom da je vjerovnik 

ispunio svoje ugovorne i zakonske obveze. 

(2) Stopa zakonskih kamata na kašnjenje s plaćanjem u poslovnim transakcijama između 

poduzetnika i između poduzetnika i osoba javnog prava u kojima je osoba javnog prava dužnik 

novčane obveze jednaka je referentnoj stopi uvećanoj za 8 postotnih poena. 

  

(3) U poslovnim transakcijama između poduzetnika moguće je ugovoriti drukčiju stopu kamata 

za kašnjenje s plaćanjem, ali ne veću od stope zakonskih kamata za kašnjenje s plaćanjem iz 

stavka 2. ovoga članka, a koja je vrijedila na dan sklapanja ugovora. Ako su kamate ugovorene 

ali nije određena njihova stopa, obračunavaju se zakonske kamate za kašnjenje s plaćanjem. 

  

(4) Prosječnu kamatnu stopu iz stavka 2. ovoga članka za referentno razdoblje određuje 

Hrvatska narodna banka prema utvrđenoj metodologiji i dužna ju je svakog 1. siječnja i  1. 

srpnja objaviti u »Narodnim novinama«. 

 

(5) Referentno razdoblje iz stavka 4. ovoga članka za objavu na dan 1. siječnja obuhvaća 

razdoblje od 1. svibnja do 31. listopada, a referentno razdoblje za objavu na dan 1. srpnja 

obuhvaća razdoblje od 1. studenoga do 30. travnja. 
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Posebna naknada za troškove prouzročene vjerovniku dužnikovim zakašnjenjem s 

ispunjenjem novčane obveze u poslovnim transakcijama 

 

Članak 13. 

 

 (1) U poslovnim transakcijama između poduzetnika i između poduzetnika i osoba javnog prava 

u kojima je osoba javnog prava dužnik novčane obveze, ako dužnik zakasni s ispunjenjem 

novčane obveze, vjerovnik ima pravo, bez ikakve daljnje opomene, na posebnu naknadu u 

kunama u protuvrijednosti 40 eura. 

  

(2) Vjerovnik ima pravo na posebnu naknadu iz stavka 1. ovoga članka bez obzira na to je li 

pretrpio kakvu štetu zbog dužnikovog zakašnjenja. 

  

(3) Odredbe stavaka 1. i 2. ovoga članka ni na koji način ne umanjuju, ne ograničavaju niti 

isključuju pravo vjerovnika na naknadu štete, troškove postupka prisilne naplate i ostala prava 

koja mu pripadaju zbog dužnikovog zakašnjenja. 

  

Prekršaji poduzetnika 

 

Članak 88. 

 

 (1) Novčanom kaznom od 10.000,00 do 1,000.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj poduzetnik 

koji: 

1. ne ispuni novčanu obvezu u roku ugovorenom sukladno odredbama ovoga Zakona, odnosno 

u zakonskom roku ispunjenja novčane obveze sukladno odredbama ovoga Zakona, 

2. postupa protivno odredbama članka 17. i članka 69. ovoga Zakona, odnosno ako u stanju 

nelikvidnosti obavlja bilo kakva druga plaćanja osim onih nužnih za redovno poslovanje, 

3. prestao važiti, 

4. prestao važiti, 

5. prestao važiti, 

6. prestao važiti. 

  

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom kaznom od 1.000,00 do 

50.000,00 kuna odgovorna osoba pravne osobe poduzetnika. 

  

(3) Novčanom kaznom od 1.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj osobe koje 

postupe protivno odredbi članka 40. ovoga Zakona odnosno ako osobe koje vode poslove 

dužnika i članovi nadzornog odbora kao i radnici na zahtjev nagodbenog vijeća ne pruže sve 

potrebne podatke.  

 

Članak 88.a 

 

(1) Novčanom kaznom od 10.000,00 do 1,000.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj osoba 

javnog prava koja ne ispuni novčanu obvezu u roku ugovorenom sukladno odredbama ovoga 

Zakona, odnosno u zakonskom roku ispunjenja novčane obveze sukladno odredbama ovoga 

Zakona. 

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom kaznom od 1.000,00 do 

50.000,00 kuna odgovorna osoba kod osobe javnog prava. 
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Članak 88.b 

 

(1) Novčanom kaznom od 10.000,00 do 1,000.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj subjekt 

nadzora iz članka 86.a stavka 1. ovoga Zakona ako: 

1. ne poduzima propisane mjere radi potpune i pravodobne naplate prihoda ostvarenih 

obavljanjem svoje djelatnosti (članak 86.b stavak 1. točka 1.), 

2. ako naplaćene prihode od obavljanja svoje djelatnosti ne koristi zakonito, racionalno i 

ekonomično (članak 86.b stavak 1. točka 2.), 

3. ako racionalno ne raspolaže i upravlja svojom pokretnom i nepokretnom imovinom te 

novčanim sredstvima, rukovodeći se pritom pažnjom dobrog gospodara (članak 86.b stavak 1. 

točka 3.), 

4. ako ne uplati ostvarenu dobit ili dio dobiti u državni proračun kada je navedeno propisano 

posebnim propisom, odlukom ili drugim aktom (članak 86.b stavka 1. točka 4.). 

  

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom kaznom od 1.000,00 do 

50.000,00 kuna odgovorna osoba subjekta nadzora iz članka 86.a stavka 1. ovoga Zakona. 

  

(3) Novčanom kaznom od 50.000,00 do 200.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj odgovorna 

osoba subjekta nadzora iz članka 86.a stavak 1. ovoga Zakona: 

1. ako odbije sudjelovati u postupku financijskog nadzora ili odbije postupiti po zahtjevu 

inspektora kojim se traži na uvid dokumentacija, sukladno članku 86.a stavku 6. ovoga zakona, 

2. ako onemogući nesmetano obavljanje financijskog nadzora ili ne osigura potrebne uvjete za 

obavljanje financijskog nadzora, sukladno članku 86.a stavku 7. ovoga Zakona. 
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PRILOZI  - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 

 - Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom  

Europske unije 

- Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 

prijedlogom propisa 

 



 

IZVJEŠĆE O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU 

Naslov dokumenta Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću o Nacrtu prijedloga Zakona o izmjenama Zakona o 
financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi, s Nacrtom 
konačnog prijedloga zakona 

Stvaratelj dokumenta, 
tijelo koje provodi 
savjetovanje 

Ministarstvo financija 

Svrha dokumenta Izvješćivanje o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću o Nacrtu prijedloga Zakona o izmjenama Zakona o 
financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi, s Nacrtom 
konačnog prijedloga zakona 

Datum dokumenta 16. kolovoza 2022. godine 

Verzija dokumenta v.1. 

Vrsta dokumenta Izvješće 

 Naziv nacrta zakona, 
drugog propisa ili akta 

Zakon o izmjenama Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi 

Jedinstvena oznaka iz 
Plana donošenja zakona, 
drugih propisa i akata 
objavljenog na 
internetskim stranicama 
Vlade 

41 

Koji su predstavnici 
zainteresirane javnosti 
bili uključeni u postupak 
izrade odnosno u rad 
stručne radne skupine za 
izradu nacrta? 

- 

Je li nacrt bio objavljen 
na internetskim 
stranicama ili na drugi 
odgovarajući način? 

Ako jest, kada je nacrt 
objavljen, na kojoj 
internetskoj stranici i 
koliko je vremena 
ostavljeno za 
savjetovanje? 

Ako nije, zašto? 

Savjetovanje o Nacrtu prijedloga Zakona o izmjenama Zakona o 
financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi, s Nacrtom 
konačnog prijedloga zakona provodilo se putem središnjeg 
državnog internetskog portala za savjetovanje s javnošću  
https://esavjetovanja.gov.hr/ECon/MainScreen?entityId=21490. 
Savjetovanje se provodilo u razdoblju od 29. srpnja 2022. do 12. 
kolovoza 2022. 

Koji su predstavnici 
zainteresirane javnosti 

Nije bilo očitovanja predstavnika javnosti. 
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dostavili svoja 
očitovanja? 

ANALIZA DOSTAVLJENIH 
PRIMJEDBI 

Primjedbe koje su 
prihvaćene 

Primjedbe koje nisu 
prihvaćene i 
obrazloženje razloga 
neprihvaćanja 

Nije bilo primjedbi. 

Troškovi provedenog 
savjetovanja 

Provedba javnog savjetovanja nije iziskivala dodatne financijske 
troškove 

 



1. Naziv prijedloga propisa

Zakon o izmjenama Zakona o financijskom poslovanju i predstcdajnoj nagodbi

2. Strutni uositelj izradc prijedloga propisa

MINISTARSTVO FINANCIJA

3. Veza s Progrlmom Vlade Republike Hrvatske za preuziruanje i provetlbu pravne
steEevine Europske unije

Predvideno Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje iprovcdbu pravne stcdevinc
Europske unije za 2022. godinu.
Rok: III. kvartal2022.

4. Preuzimanje odnosno provedba pravne stetevine Europske unije

a) Odredbe prinartrih izvora prava Europske unije

Ugovor o funkcioniranju Europske unije
dlanak/dlanci 114.

b) Sekundarni izvori prava Europske unije

DireViva 2011/7/EU Europskog parlamenta i Vijeta od 16. vcljaie 2011. o borbi prorit,
kainjenja u plaianju u poslovnim lransakcijama (preinaiena) Teksl znatujun zu EGP (SL L

48, 23.2.201 1,)

32011L0007

- Clanci 1.,2.,3.,4., 5., 6., 7. i 8. preuzeto: Zakon o linancijskom poslovanju i
predstedajnoj nagodbi (NN 8l/13 NN 7ll15)

- Clanak 9. preuzeto: Zakon obveznim odnosima (NN 35/05, 4l lo8, l25ll I , 78/ I 5.

2911 8) ON 3sl05, 4ll08, t2s/ 1 1, 7 81 15, 29/ 18)

- elanci 2. i 10. preuzeto: Ovr5ni zakon (NN I lZl2, 25113,93114, 55/16,73117)

c) Ostali izvori prava Europske unijo

IZJAVA O USKLADENOSTT PITIJEDLOCA PI{OTIS^ S PIIA\'NOM.. : 0uRorfsK[,trNtJIi
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5. Prilog: tablice usporednih prikaza za propise kojima se preuzimaju odrcdbe
sekrrndarnih izvort prava Europske unije u zrkonodavstvo Republike Hrvatske

I)a.

I'otpis EU koordinatora strutnog nositclja izradc prijedloga propisa, datum i peiat

Stipe Zupan

l)t 7:vni nik

)eU

D,1 . o€', )or"

(datum i pedat)

qr)

.P,t),,
(porpis) pedat)

Potpis EU koordinatora Ministarstva vanjskih i europskih poslova, datum i pelet

Andreja Metelko-Zgombii

za Europrr

v,a

(p0tpis)

f,tn., \

.r4,
f)
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva 2011/7/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o borbi protiv kašnjenja u plaćanju u poslovnim 
transakcijama (preinačena) Tekst značajan za EGP 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o izmjenama Zakona o financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe 
propisa 
Europske 
unije 

Odredbe prijedloga propisa Je li 
sadržaj 
odredb
e 
propisa 
Europs
ke unije 
u 
potpun
osti 

Obrazlož
enje (ako 
sadržaj 
odredbe 
propisa 
Europske 
unije nije 
preuzet 
ili je 
djelomičn
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preuzet 
u 
odredb
u 
prijedlo
ga 
propisa
? 

 

o preuzet 
u 
odredbu 
prijedlog
a 
propisa) 

Članak 1. 

Predmet i 
područje 
primjene 

1.   Cilj je ove 
Direktive 
suzbijanje 
zakašnjelih 
plaćanja u 
poslovnim 
transakcijama, 
da bi se 
osiguralo 
uredno 
funkcioniranje 
unutarnjeg 
tržišta i time 
potaknula 
konkurentnost 
poduzeća, 
posebno malih 
i srednjih. 

 Nije 
preuzet
o 
 

Preuzeto 
u: Zakon o 
financijsk
om 
poslovanj
u i 
predstečaj
noj 
nagodbi 
(NN 
81/13 NN 
71/15) 
članak/čla
nci Članak 
1. i Članak 
2. 
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2.   Ova se 
Direktiva 
primjenjuje na 
sva plaćanja 
koja se 
izvršavaju kao 
naknada za 
poslovnu 
transakciju. 

3.   Države 
članice mogu 
isključiti 
dugove koji 
podliježu 
stečajnim 
postupcima 
pokrenutim 
protiv dužnika, 
uključujući 
postupke s 
ciljem 
restrukturiranj
a duga. 

 

Članak 2. 

Definicije 

U smislu ove 
Direktive 
primjenjuju se 

Članak 1. 

            U Zakonu o financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi („Narodne novine“, br. 108/12, 
144/12, 81/13, 112/13, 71/15 i 78/15) u članku 3. točke 19. i 20. mijenjaju se i glase: 

„19. „zakonska kamata za kašnjenje s plaćanjem“ jest kamatna stopa za kašnjenje s plaćanjem po stopi 
koja je jednaka iznosu referentne stope uvećana za osam postotnih poena, 

Djelomi
čno 
preuzet
o 
 

Preuzeto 
u: Zakon o 
financijsk
om 
poslovanj
u i 
predstečaj
noj 
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sljedeće 
definicije: 

1. „poslovne 
transakcije” 
znači 
transakcije 
između 
poduzeća ili 
između 
poduzeća i 
javnih tijela 
koje vode do 
isporuke 
robe, 
odnosno 
pružanja 
usluga, uz 
naknadu; 

2. „javno tijelo” 
znači svaki 
javni 
naručitelj, 
definiran u 
točki (a) 
članka 2. 
stavka 1. 
Direktive 
2004/17/EZ 
i u članku 1. 
stavku 9. 
Direktive 
2004/18/EZ, 
bez obzira na 

20. „referentna stopa“ jest kamatna stopa koju je Europska središnja banka primijenila na svoje 
posljednje glavne operacije refinanciranja ili granična kamatna stopa proizašla iz natječajnih postupaka 
za varijabilnu stopu za posljednje glavne operacije refinanciranja Europske središnje banke.“. 

Članak 2. 

U članku 12.a stavak 4. mijenja se i glasi: 

„(4) Referentnu stopu iz stavka 2. ovoga članka određuje Europska središnja banka, a objavljuje se u 
Službenom listu Europske unije.“ 

 

nagodbi 
(NN 
81/13 NN 
71/15) 
članak/čla
nci 3., 12.a  
 

 

 

 Nije 
preuzet
o 
 

Preuzeto 
u: Ovršni  
zakon (NN 
112/12, 
25/13, 
93/14, 
55/16, 
73/17) 
članak/čla
nci 23., 25. 
i 31. 
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predmet ili 
vrijednost 
ugovora; 

3
. 

„poduzeće” 
znači svaku 
organizaciju, 
osim javnog 
tijela, koja 
poduzima 
neovisnu 
gospodarsku 
ili 
profesionaln
u aktivnost, 
pa i ako tu 
aktivnost 
provodi 
jedna osoba; 

4. „zakašnjelo 
plaćanje” 
znači 
plaćanje koje 
nije izvršeno 
unutar 
ugovornog ili 
zakonskog 
razdoblja 
plaćanja, pri 
čemu su 
zadovoljeni 
uvjeti 
utvrđeni u 
članku 3. 
stavku 1. 
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odnosno 
članku 4. 
stavku 1; 

5. „kamata na 
zakašnjelo 
plaćanje” 
znači 
zakonska 
kamata na 
zakašnjelo 
plaćanje, 
odnosno 
kamata po 
stopi 
dogovorenoj 
među 
poduzećima, 
pridržavajući 
se članka 7; 

6. „zakonska 
kamata na 
zakašnjelo 
plaćanje” 
znači 
jednostavna 
kamata na 
zakašnjelo 
plaćanje po 
stopi koja je 
jednaka 
zbroju 
referentne 
stope i 
barem osam 
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postotnih 
bodova; 

7
. 

„referentna 
stopa” znači 
bilo koja od 
sljedećih 
stopa: 

(a
) 

za državu 
članicu čija 
je valuta 
euro: 

i
. 
kamatna 
stopa koju 
je 
Europska 
središnja 
banka 
primijenil
a na svoje 
posljednje 
glavne 
operacije 
refinancir
anja; ili 

ii
. 

granična 
kamatna 
stopa 
proizašla 
iz 
natječajni
h 
postupaka 
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za 
varijabiln
u stopu za 
posljednje 
glavne 
operacije 
refinancir
anja 
Europske 
središnje 
banke; 

 

(b
) 

za državu 
članicu čija 
valuta nije 
euro, 
odgovaraju
ća stopa 
koju 
odredi 
njezina 
nacionalna 
središnja 
banka; 

 

8
. 

„dospjeli 
iznos” znači 
glavni iznos 
koji je trebao 
biti plaćen 
unutar 
ugovornog ili 
zakonskog 
razdoblja 
plaćanja, 
uključujući 
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primjenjive 
poreze, 
davanja, 
pristojbe i 
naknade 
navedene u 
računu ili 
odgovarajuće
m zahtjevu za 
plaćanje; 

9. „pridržaj 
prava 
vlasništva” 
znači 
ugovorna 
pogodba 
prema kojoj 
prodavatelj 
pridržava 
pravo 
vlasništva 
nad 
predmetnom 
robom dok 
cijena ne 
bude plaćena 
u cijelosti; 

10
. 

„izvršni 
naslov” 
znači sve 
odluke, 
presude ili 
zahtjeve za 
plaćanje 
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koje izdaje 
sud ili 
drugo 
nadležno 
tijelo, 
uključujući 
one koji su 
privremeno 
izvršni bilo 
za 
neposredno 
plaćanje ili 
plaćanje u 
obrocima, a 
koji 
vjerovniku 
omogućuju 
da naplati 
svoje 
potraživanj
e prema 
dužniku 
putem 
prisilnog 
izvršenja. 

 

Članak 3. 

Transakcije 
između 
poduzeća 

1.   Države 
članice 
osiguravaju da 

                                                                                

Članak 2. 

U članku 12.a stavak 4. mijenja se i glasi: 

„(4) Referentnu stopu iz stavka 2. ovoga članka određuje Europska središnja banka, a Hrvatska narodna 
banka dužna ju je objaviti na svojim Internet stranicama i u Narodnim novinama.“ 

Djelomi
čno 
preuzet
o 

 

Preuzeto 
u: Zakon o 
financijsk
om 
poslovanj
u i 
predstečaj
noj 
nagodbi 
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u poslovnim 
transakcijama 
između 
poduzeća 
vjerovnik ima 
pravo na 
kamatu na 
zakašnjelo 
plaćanje bez 
potrebe 
izdavanja 
požurnice, ako 
su zadovoljeni 
sljedeći uvjeti: 

(a) vjerovnik je 
ispunio 
svoje 
ugovorne i 
pravne 
obveze; i 

(b) vjerovnik 
nije primio 
dospjeli 
iznos na 
vrijeme, 
osim ako 
dužnik nije 
odgovoran 
za 
kašnjenje. 

2.   Države 
članice 

Stavak 5. mijenja se i glasi: 

„(5) Referentna stopa za prvo polugodište predmetne godine je stopa iz stavka 4. ovoga članka važeća 
na dan 1. siječnja te godine, a referentna stopa za drugo polugodište predmetne godine je stopa iz stavka 
4. ovoga članka važeća na dan 1. srpnja te godine.“ 

 

(NN 
81/13 NN 
71/15) 
članak/čla
nci 12.  
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osiguravaju da 
primjenjiva 
referentna 
stopa: 

(a) za prvo 
polugodište 
predmetne 
godine bude 
stopa koja 
je na snazi 
1. siječnja te 
godine; 

(b) za drugo 
polugodište 
predmetne 
godine 
bude stopa 
koja je na 
snazi 1. 
srpnja te 
godine. 

3.   Ako su 
uvjeti navedeni 
u stavku 1. 
zadovoljeni, 
države članice 
osiguravaju 
sljedeće: 

(a) da 
vjerovnik 
ima pravo 
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na kamatu 
na 
zakašnjelo 
plaćanje od 
dana nakon 
datuma 
plaćanja, 
odnosno, 
završetka 
razdoblja 
plaćanja 
utvrđenog u 
ugovoru; 

(b
) 

ako datum 
plaćanja, 
odnosno, 
razdoblje 
plaćanja nije 
utvrđeno u 
ugovoru, da 
vjerovnik 
ima pravo 
na kamatu 
na 
zakašnjelo 
plaćanje 
nakon isteka 
nekog od 
sljedećih 
vremenskih 
rokova: 

i
. 
30 
kalendarski
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h dana 
nakon 
datuma na 
koji je 
dužnik 
primio 
račun ili 
odgovaraju
ći zahtjev 
za plaćanje; 

ii
. 

ako je 
datum 
primitka 
računa ili 
odgovaraju
ćeg 
zahtjeva za 
plaćanje 
nepoznat, 
30 
kalendarsk
ih dana 
nakon 
datuma 
primitka 
robe ili 
usluga; 

iii
. 

ako 
dužnik 
primi 
račun ili 
odgovaraj
ući zahtjev 
za 



 15 

plaćanje 
prije 
primitka 
robe ili 
usluga, 30 
kalendars
kih dana 
nakon 
datuma 
primitka 
robe ili 
usluga; 

iv
. 

ako je 
postupak 
prihvata, 
odnosno, 
provjere 
kojom se 
potvrđuje 
sukladnost 
robe ili 
usluga s 
ugovorom, 
predviđen 
zakonom 
ili 
ugovorom 
te ako 
dužnik 
primi 
račun, 
odnosno, 
odgovaraj
ući zahtjev 
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za 
plaćanje 
prije ili na 
datum na 
koji se 
odvija 
takav 
prihvat, 
odnosno 
provjera, 
rok je 30 
kalendars
kih dana 
nakon tog 
datuma. 

 

4.   Ako je 
predviđen 
postupak 
prihvata, 
odnosno 
provjere, 
kojom se 
potvrđuje 
sukladnost 
robe ili usluga 
s ugovorom, 
države članice 
osiguravaju da 
najdulje 
trajanje tog 
postupka ne 
prijeđe 30 
kalendarskih 
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dana od 
datuma 
primitka robe 
ili usluga, osim 
ako je drukčije 
izričito 
određeno 
ugovorom, te 
uz uvjet da to 
nije posebno 
nepravedno 
prema 
vjerovniku u 
smislu članka 
7. 

5.   Države 
članice 
osiguravaju da 
razdoblje 
plaćanja 
utvrđeno u 
ugovoru ne 
bude dulje od 
60 
kalendarskih 
dana, osim ako 
je što drugo 
izričito 
ugovoreno, te 
uz uvjet da to 
nije posebno 
nepravedno 
prema 
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vjerovniku u 
smislu članka 
7. 

 

Članak 4. 

Transakcije 
između 
poduzeća i 
javnih tijela 

1.   Države 
članice 
osiguravaju da 
u poslovnim 
transakcijama 
u kojima je 
dužnik javno 
tijelo vjerovnik 
nakon isteka 
razdoblja 
utvrđenog u 
stavcima 3., 4. 
ili 6. ima pravo 
na zakonsku 
kamatu na 
zakašnjelo 
plaćanje, bez 
potrebe 
izdavanja 

  

  

Članak 2. 

U članku 12.a stavak 4. mijenja se i glasi: 

„(4) Referentnu stopu iz stavka 2. ovoga članka određuje Europska središnja banka, a objavljuje se u 
Službenom listu Europske unije. “ 

Stavak 5. mijenja se i glasi: 

„(5) Referentna stopa za prvo polugodište predmetne godine je stopa iz stavka 4. ovoga članka važeća 
na dan 1. siječnja te godine, a referentna stopa za drugo polugodište predmetne godine je stopa iz stavka 
4. ovoga članka važeća na dan 1. srpnja te godine.“ 

 

Djelomi
čno 
preuzet
o 
 

Preuzeto 
u: Zakon o 
financijsk
om 
poslovanj
u i 
predstečaj
noj 
nagodbi 
(NN 
81/13 NN 
71/15) 
članak/čla
nci Članak 
12.,12.a  
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požurnice, pri 
čemu su 
zadovoljeni 
sljedeći uvjeti: 

(a) vjerovnik je 
ispunio 
svoje 
ugovorne i 
pravne 
obveze; i 

(b) vjerovnik 
nije primio 
dospjeli 
iznos na 
vrijeme, 
osim ako 
dužnik nije 
odgovoran 
za 
kašnjenje. 

2.   Države 
članice 
osiguravaju da 
primjenjiva 
referentna 
stopa: 

(a) za prvo 
polugodište 
predmetne 
godine bude 
stopa koja 
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je na snazi 
1. siječnja te 
godine; 

(b) za drugo 
polugodište 
predmetne 
godine 
bude stopa 
koja je na 
snazi 1. 
srpnja te 
godine. 

3.   Države 
članice 
osiguravaju da 
u poslovnim 
transakcijama 
u kojima je 
dužnik javno 
tijelo: 

(a
) 

razdoblje 
plaćanja ne 
prijeđe neki 
od sljedećih 
vremenskih 
rokova: 

i
. 
30 
kalendarski
h dana 
nakon 
datuma na 
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koji je 
dužnik 
primio 
račun, 
odnosno, 
odgovaraju
ći zahtjev 
za plaćanje; 

ii
. 

ako je 
datum 
primitka 
računa, 
odnosno, 
odgovaraju
ćeg 
zahtjeva za 
plaćanje 
nepoznat, 
30 
kalendarsk
ih dana 
nakon 
datuma 
primitka 
robe ili 
usluga; 

iii
. 

ako dužnik 
primi 
račun, 
odnosno 
odgovaraj
ući zahtjev 
za 
plaćanje, 
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prije 
primitka 
robe ili 
usluga, 30 
kalendars
kih dana 
nakon 
datuma 
primitka 
robe ili 
usluga; 

iv
. 

ako je 
postupak 
prihvata, 
odnosno, 
provjere 
kojom se 
potvrđuje 
sukladnost 
robe ili 
usluga s 
ugovorom, 
predviđen 
zakonom 
ili 
ugovorom 
te ako 
dužnik 
primi 
račun, 
odnosno, 
odgovaraj
ući zahtjev 
za plaćanje 
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prije ili na 
datum na 
koji se 
odvija 
takav 
prihvat, 
odnosno 
provjera, 
rok je 30 
kalendars
kih dana 
nakon tog 
datuma. 

 

(b) datum 
primitka 
računa ne 
određuje se 
ugovorom 
između 
dužnika i 
vjerovnika. 

4.   Države 
članice mogu 
produljiti 
vremenske 
rokove 
navedene u 
točki (a) 
stavka 3. do 
najviše 60 
kalendarskih 
dana za: 
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(a
) 

svako javno 
tijelo koje 
obavlja 
gospodarske 
aktivnosti 
industrijske 
ili 
komercijalne 
prirode 
nuđenjem 
robe ili 
usluga na 
tržištu i koje 
u svojstvu 
javnog 
poduzeća 
podliježe 
uvjetima 
transparent
nosti 
utvrđenima 
u Direktivi 
Komisije 
2006/111/E
Z od 16. 
studenog 
2006. o 
transparent
nosti 
financijskih 
odnosa 
između 
država 
članica i 
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javnih 
poduzeća, 
kao i o 
financijskoj 
transparent
nosti unutar 
određenih 
poduzeća (1
7); 

(b
) 

javne 
subjekte 
koji pružaju 
zdravstven
u skrb i u 
tom su 
smislu 
uredno 
priznati. 

Ako država 
članica odluči 
produljiti 
vremenske 
rokove u 
skladu s ovim 
stavkom, o 
takvom 
produljenju 
šalje izvješće 
Komisiji do 16. 
ožujka 2018. 

Temeljem toga, 
Komisija 
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podnosi 
izvješće 
Europskom 
parlamentu i 
Vijeću 
navodeći koje 
države članice 
su produljile 
vremenske 
rokove u 
skladu s ovim 
stavkom te 
vodeći računa 
o učinku na 
funkcioniranje 
unutarnjeg 
tržišta, 
posebno na 
mala i srednja 
poduzeća. 
Izvješće 
trebaju pratiti 
odgovarajući 
prijedlozi. 

5.   Države 
članice 
osiguravaju da 
najdulje 
trajanje 
postupka 
prihvata, 
odnosno 
provjere, 
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navedenog u 
stavku 3. točki 
(a) podtočki iv. 
ne prijeđe 30 
kalendarskih 
dana od 
datuma 
primitka robe 
ili usluga, osim 
ako je drukčije 
izričito 
određeno 
ugovorom ili 
natječajnom 
dokumentacijo
m, te uz uvjet 
da to nije 
posebno 
nepravedno 
prema 
vjerovniku u 
smislu članka 
7. 

6.   Države 
članice 
osiguravaju da 
razdoblje 
plaćanja 
utvrđeno u 
ugovoru ne 
bude dulje od 
vremenskih 
rokova 
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predviđenih u 
stavku 3., osim 
ako je drukčije 
izričito 
određeno 
ugovorom te 
pod uvjetom 
da je to 
objektivno 
opravdano u 
svjetlu osobite 
prirode 
odnosno 
obilježja 
ugovora, a u 
svakom slučaju 
ne dulje od 60 
kalendarskih 
dana. 

 

Članak 5. 

Vremenski 
raspored 
plaćanja 

Ova Direktiva 
ne dovodi u 
pitanje 
mogućnost da 
stranke, ovisno 
o mjerodavnim 
odredbama 

 Nije 
preuzet
o 
 

Preuzeto 
u: Zakon o 
financijsk
om 
poslovanj
u i 
predstečaj
noj 
nagodbi 
(NN 
81/13 NN 
71/15) 
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primjenjivog 
nacionalnog 
prava, 
dogovore 
vremenski 
raspored 
plaćanja koji 
predviđa 
plaćanje u 
obrocima. U 
takvim 
slučajevima, 
ako neki od 
obroka nije 
plaćen do 
dogovorenog 
datuma, 
kamata i 
naknada koje 
su predviđene 
u ovoj 
Direktivi 
izračunavaju 
se isključivo na 
temelju 
dospjelih 
iznosa. 

 

članak/čla
nci 14.a  
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Članak 6. 

Naknada za 
troškove 
naplate 

1.   Države 
članice 
osiguravaju da 
u slučajevima 
kad se 
zaračuna 
kamata na 
zakašnjelo 
plaćanje u 
poslovnim 
transakcijama 
u skladu s 
člankom 3. ili 
4. vjerovnik 
ima pravo 
dobiti od 
dužnika fiksni 
iznos od 
najmanje 40 
eura. 

2.   Države 
članice 
osiguravaju da 
fiksni iznos iz 
stavka 1. bude 
potraživan bez 
potrebe slanja 

članak 3. 
 

U članku 13. stavku 1. riječi: "kunama u protuvrijednosti" zamjenjuju se riječima "iznosu od". 

 

Nije 
preuzet
o 
 

Preuzeto 
u: Zakon o 
financijsk
om 
poslovanj
u i 
predstečaj
noj 
nagodbi 
(NN 
81/13 NN 
71/15) 
članak/čla
nci 13. 
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požurnice, kao 
naknada za 
vjerovnikove 
vlastite 
troškove 
naplate. 

3.   Vjerovnik 
uz fiksni iznos 
naveden u 
stavku 1. ima i 
pravo od 
dužnika dobiti 
razumnu 
naknadu za sve 
troškove 
naplate koji 
prelaze taj 
fiksni iznos i 
pretrpljeni su 
zbog 
dužnikova 
zakašnjelog 
plaćanja. To 
može 
uključivati 
troškove koji 
su pretrpljeni 
zbog, između 
ostalog, 
savjetovanja s 
odvjetnikom ili 
angažiranja 
agencije za 



 32 

naplatu 
dugova. 

 

Članak 7. 

Nepravedni 
ugovorni uvjeti 
ili postupanja 

1.   Države 
članice 
osiguravaju da 
ugovorni uvjet 
ili postupanje, 
vezani uz 
datum ili 
razdoblje 
plaćanja, 
kamatnu stopu 
na zakašnjelo 
plaćanje, 
odnosno, uz 
naknadu za 
troškove 
naplate, budu 
ili neizvršivi ili 
upotrijebljeni 
kao podloga za 
zahtjev za 

 Nije 
preuzet
o 

 

Preuzeto 
u: Zakon o 
financijsk
om 
poslovanj
u i 
predstečaj
noj 
nagodbi 
(NN 
81/13 NN 
71/15) 
članak/čla
nci 14.  
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naknadu štete 
ako su 
posebno 
nepravedni 
prema 
vjerovniku. 

Pri 
određivanju je 
li ugovorni 
uvjet ili 
postupanje 
posebno 
nepravedno 
prema 
vjerovniku u 
smislu prvog 
podstavka 
razmatraju se 
sve okolnosti 
slučaja, 
uključujući: 

(a) svako 
posebno 
odstupanje 
od dobre 
poslovne 
prakse, 
suprotno 
dobroj vjeri 
i poštenom 
poslovanju; 
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(b) prirodu 
proizvoda 
ili usluge; i 

(c) pitanje ima 
li dužnik 
neki 
opravdan 
razlog 
odstupati 
od zakonske 
kamatne 
stope na 
zakašnjelo 
plaćanje, od 
razdoblja 
plaćanja 
navedenog 
u članku 3. 
stavku 5., u 
članku 4. 
stavku 3. 
točki (a), u 
članku 4. 
stavku 4. i 
članku 4. 
stavku 6., 
odnosno od 
fiksnog 
iznosa iz 
članka 6. 
stavka 1. 

2.   U smislu 
stavka 1., 
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ugovorni uvjet 
ili postupanje 
koje isključuje 
kamate na 
zakašnjelo 
plaćanje 
smatra se 
posebno 
nepravednim. 

3.   U smislu 
stavka 1., za 
ugovorni uvjet 
ili postupanje 
koje isključuje 
naknadu za 
troškove 
naplate, kao 
što je 
navedeno u 
članku 6., 
pretpostavlja 
se da je 
posebno 
nepravedno. 

4.   Države 
članice 
osiguravaju, u 
interesu 
vjerovnika i 
konkurenata, 
postojanje 
primjerenih i 
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učinkovitih 
načina 
sprečavanja 
kontinuirane 
primjene 
ugovornih 
uvjeta ili 
postupanja 
koji su 
posebno 
nepravedni u 
smislu stavka 
1. 

5.   Načini iz 
stavka 4. 
uključuju 
odredbe 
prema kojima 
se organizacije 
koje su 
službeno 
priznate kao 
predstavnici 
poduzeća 
odnosno 
organizacije 
koje za to 
imaju 
legitiman 
interes mogu 
prema 
primjenjivom 
nacionalnom 
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pravu obratiti 
nacionalnim 
sudovima ili 
nadležnim 
upravnim 
tijelima zbog 
toga što su 
ugovorni uvjeti 
ili postupanja 
posebno 
nepravedni u 
smislu stavka 
1., tako da ta 
tijela mogu 
primijeniti 
prikladne i 
učinkovite 
načine 
sprečavanja 
njihove 
kontinuirane 
uporabe. 

 

Članak 8. 

Transparentno
st i dizanje 
svijesti 

1.   Države 
članice 
osiguravaju 
transparentno

 Nije 
preuzet
o 

 

Preuzeto 
u: Zakon o 
financijsk
om 
poslovanj
u i 
predstečaj
noj 
nagodbi 
(NN 
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st u pogledu 
prava i obveza 
koji proizlaze 
iz ove 
Direktive, 
između ostalog 
kroz 
objavljivanje 
primjenjive 
stope zakonske 
kamate na 
zakašnjelo 
plaćanje. 

2.   Komisija na 
internetu 
objavljuje 
pojedinosti o 
važećim 
zakonskim 
kamatnim 
stopama koje 
se u svim 
državama 
članicama 
primjenjuju u 
slučaju 
zakašnjelog 
plaćanja u 
poslovnim 
transakcijama. 

3.   Države 
članice, tamo 

81/13 NN 
71/15) 
članak/čla
nci 12.a  
 

 

 



 39 

gdje je to 
primjereno, 
koriste stručne 
publikacije, 
promotivne 
kampanje 
odnosno sva 
druga 
funkcionalna 
sredstva 
podizanja 
svijesti o 
pravnim 
lijekovima za 
zakašnjela 
plaćanja 
između 
poduzeća. 

4.   Države 
članice mogu 
poticati 
uspostavu 
kodeksâ 
pravovremeno
g plaćanja koji 
navode jasno 
određene 
vremenske 
rokove 
plaćanja i 
primjeren 
postupak 
rješavanja 
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spornih 
plaćanja, 
odnosno sve 
one inicijative 
koje se bave 
ključnim 
pitanjem 
zakašnjelih 
plaćanja i 
doprinose 
razvoju kulture 
pravodobnog 
plaćanja u 
smislu cilja ove 
Direktive. 

 

Članak 9. 

Pridržaj prava 
vlasništva 

1.   Države 
članice trebaju 
urediti, u 
skladu s 
primjenjivim 
nacionalnim 
odredbama 
uređenima 
međunarodni
m privatnim 
pravom, da 
prodavatelj 

    

 

Nije 
preuzet
o 
 

Preuzeto 
u: Zakon 
obveznim 
odnosima 
(NN 
35/05, 
41/08, 
125/11, 
78/15, 
29/18) 
(NN 
35/05, 
41/08, 
125/11, 
78/15, 
29/18) 
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zadržava pravo 
vlasništva nad 
robom dok ona 
ne bude u 
cijelosti 
plaćena ako je 
odredba o 
zadržavanju 
prava 
vlasništva 
izričito 
dogovorena 
između kupca i 
prodavatelja 
prije isporuke 
robe. 

2.   Države 
članice mogu 
donijeti ili 
zadržati 
odredbe koje 
se tiču pologa 
koje je dužnik 
već uplatio. 

 

članak/čla
nci 462. 
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Članak 10. 

Postupci 
naplate za 
nesporna 
potraživanja 

1.   Države 
članice 
osiguravaju da 
se izvršni 
naslov može 
ishoditi, 
između ostalog 
ubrzanim 
postupkom i 
bez obzira na 
iznos duga, 
uobičajeno 
unutar 90 
kalendarskih 
dana od 
ulaganja 
vjerovnikovog 
zahtjeva ili 
prijave na sudu 
ili kod drugog 
nadležnog 
tijela, pod 
uvjetom da 
dug i aspekti 
postupka nisu 
sporni. Države 
članice 

  

 

Nije 
preuzet
o 
 

Preuzeto 
u: Ovršni  
zakon (NN 
112/12, 
25/13, 
93/14, 
55/16, 
73/17) 
članak/čla
nci 356., 
357., 358., 
359., 360., 
361., 362., 
363. i 364. 
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obavljaju ovu 
zadaću u 
skladu sa 
svojim 
odnosnim 
nacionalnim 
zakonima i 
ostalim 
propisima. 

2.   Nacionalni 
zakoni i ostali 
propisi 
primjenjuju 
jednake uvjete 
za sve 
vjerovnike s 
poslovnim 
nastanom u 
Uniji. 

3.   Pri 
računanju roka 
iz stavka 1. u 
obzir se ne 
uzima sljedeće: 

(a) rokovi za 
dostavu 
isprava; 

(b) sva 
kašnjenja 
koja je 
uzrokovao 
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vjerovnik, 
kao što su 
rokovi za 
ispravljanje 
prijava. 

4.   Ovaj članak 
ne dovodi u 
pitanje 
odredbe 
Uredbe (EZ) 
br. 1896/2006. 

 

Članak 11. 

Izvješće 

Do 16. ožujka 
2016. Komisija 
Europskom 
parlamentu i 
Vijeću podnosi 
izvješće o 
provedbi ove 
Direktive. 
Izvješću se 
prilažu 
odgovarajući 
prijedlozi. 

 

 Nije 
potrebn
o 
preuzim
anje 

 

Predmetn
u odredbu 
nije 
potrebno 
preuzeti u 
nacionaln
o 
zakonodav
stvo. 
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Članak 12. 

Prenošenje 

1.   Države 
članice donose 
zakone i druge 
propise 
potrebne za 
usklađivanje s 
člancima 1. do 
8. i 10. do 16. 
ožujka 2013. 
One Komisiji 
odmah 
dostavljaju 
tekst tih 
odredaba. 

Kada države 
članice donose 
ove mjere, te 
mjere prilikom 
njihove 
službene 
objave 
sadržavaju 
uputu na ovu 
Direktivu ili se 
uz njih navodi 
takva uputa. 
One će također 
uključiti izjavu 
da se upute na 

 Nije 
potrebn
o 
preuzim
anje 
 

Predmetn
u odredbu 
nije 
potrebno 
preuzeti u 
nacionaln
o 
zakonodav
stvo. 
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Direktivu 
stavljenu izvan 
snage u 
postojećim 
zakonima i 
drugim 
propisima 
smatraju 
uputom na ovu 
Direktivu. 
Načine tog 
upućivanja i 
oblik takve 
izjave 
određuju 
države članice. 

2.   Države 
članice 
Komisiji 
dostavljaju 
tekst glavnih 
odredaba 
nacionalnog 
prava koje 
donesu u 
području na 
koje se odnosi 
ova Direktiva. 

3.   Države 
članice mogu 
zadržati ili 
donijeti 
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odredbe koje 
su povoljnije 
za vjerovnika 
od odredaba 
koje su 
potrebne za 
usklađivanje s 
ovom 
Direktivom. 

4.   Prilikom 
prenošenja 
Direktive 
države članice 
odlučuju hoće 
li isključiti 
ugovore 
sklopljene 
prije 16. ožujka 
2013. 

 

Članak 13. 

Stavljanje 
izvan snage 

Direktiva 
2000/35/EZ 
stavlja se izvan 
snage s 
učinkom od 16. 
ožujka 2013., 
ne dovodeći u 

 Nije 
potrebn
o 
preuzim
anje 
 

Predmetn
u odredbu 
nije 
potrebno 
preuzeti u 
nacionaln
o 
zakonodav
stvo. 
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pitanje obveze 
država članica 
vezane uz 
vremenski rok 
za njezino 
prenošenje u 
nacionalno 
zakonodavstvo 
i primjenu. 
Međutim, ona 
se nastavlja 
primjenjivati 
na ugovore 
sklopljene 
prije tog 
datuma, na 
koje se ova 
Direktiva ne 
primjenjuje u 
skladu s 
člankom 12. 
stavkom 4. 

Upućivanja na 
Direktivu 
stavljenu izvan 
snage smatraju 
se 
upućivanjima 
na ovu 
Direktivu i 
čitaju se u 
skladu s 
korelacijskom 
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tablicom u 
Prilogu. 

 

Članak 14. 

Stupanje na 
snagu 

Ova Direktiva 
stupa na snagu 
dvadesetog 
dana od dana 
objave u 
Službenom 
listu Europske 
unije. 

 

 Nije 
potrebn
o 
preuzim
anje 
 

Predmetn
u odredbu 
nije 
potrebno 
preuzeti u 
nacionaln
o 
zakonodav
stvo. 
 

Članak 15. 

Adresati 

Ova je 
Direktiva 
upućena 
državama 
članicama. 

 

 Nije 
potrebn
o 
preuzim
anje 
 

Predmetn
u odredbu 
nije 
potrebno 
preuzeti u 
nacionaln
o 
zakonodav
stvo. 
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PRILOG 

Korelacijska 
tablica 

Direktiv
a 
2000/3
5/EZ 

Ova 
Direkt
iva 

— Člana
k 1. 
stavak 
1. 

Članak 
1. 

Člana
k 1. 
stavak 
2. 

Članak 
2. stavak 
1., prvi 
podstav
ak 

Člana
k 2. 
stavak 
1. 

Članak 
2. stavak 
1., drugi 
podstav
ak 

Člana
k 2. 
stavak 
2. 

Članak 
2. stavak 
1., treći 
podstav
ak 

Člana
k 2. 
stavak 
3. 

 Nije 
potrebn
o 
preuzim
anje 
 

Predmetn
u odredbu 
nije 
potrebno 
preuzeti u 
nacionaln
o 
zakonodav
stvo. 
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Članak 
2. stavak 
2. 

Člana
k 2. 
stavak 
4. 

— Člana
k 2. 
stavak 
5. 

— Člana
k 2. 
stavak 
6. 

— Člana
k 2. 
stavak 
7., 
uvodn
i dio 

— Člana
k 2. 
stavak 
8. 

Članak 
2. stavak 
3. 

Člana
k 2. 
stavak 
9. 

Članak 
2. stavak 
4. 

Člana
k 2. 
stavak 
7. 
točka 
(a) 
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Članak 
2. stavak 
5. 

Člana
k 2. 
stavak 
10. 

Članak 
3. stavak 
1. točka 
(a) 

Člana
k 3. 
stavak 
3. 
točka 
(a) 

Članak 
3. stavak 
1. točka 
(b), 
uvodni 
dio 

Člana
k 3. 
stavak 
3. 
točka 
(b) , 
uvodn
i dio 

Članak 
3. stavak 
1. točka 
(b) 
podtočk
a i. 

Člana
k 3. 
stavak 
3. 
točka 
(b) 
podto
čka i. 

Članak 
3. stavak 
1. točka 
(b) 
podtočk
a ii. 

Člana
k 3. 
stavak 
3. 
točka 
(b) 
podto
čka ii. 
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Članak 
3. stavak 
1. točka 
(b) 
podtočk
a iii. 

Člana
k 3. 
stavak 
3. 
točka 
(b) 
podto
čka iii. 

Članak 
3. stavak 
1. točka 
(b) 
podtočk
a iv. 

Člana
k 3. 
stavak 
3. 
točka 
(b) 
podto
čka iv. 

— Člana
k 3. 
stavak 
4. 

— Člana
k 3. 
stavak 
5. 

Članak 
3. stavak 
1. točka 
(c) 

Člana
k 3. 
stavak 
1. 

Članak 
3. stavak 
1. točka 
(d), prva 
i treća 
rečenica 

— 
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Članak 
3. stavak 
1. točka 
(d), 
druga 
rečenica 

Člana
k 2. 
stavak 
7. 
točka 
(b) 

— Člana
k 3. 
stavak 
2. 

— Člana
k 4. 

— Člana
k 5. 

— Člana
k 6. 
stavak 
1. 

— Člana
k 6. 
stavak 
2. 

Članak 
3. stavak 
1. točka 
(e) 

Člana
k 6. 
stavak 
3. 

Članak 
3. stavak 
2. 

— 

Članak 
3. stavak 
3. 

Člana
k 7. 
stavak 
1. 
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— Člana
k 7. 
stavak 
2. 

— Člana
k 7. 
stavak 
3. 

Članak 
3. stavak 
4. 

Člana
k 7. 
stavak 
4. 

Članak 
3. stavak 
5. 

Člana
k 7. 
stavak 
5. 

— Člana
k 8. 

Članak 
4. 

Člana
k 9. 

Članak 
5. stavak 
1. stavak 
2. i 
stavak 3. 

Člana
k 10. 
stavak 
1. 
stavak 
2. i 
stavak 
3. 

Članak 
5. stavak 
4. 

— 

— Člana
k 10. 
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stavak 
4. 

— Člana
k 11. 

Članak 
6. stavak 
1. 

— 

— Člana
k 12. 
stavak 
1. 

Članak 
6. stavak 
2. 

Člana
k 12. 
stavak 
3. 

Članak 
6. stavak 
3. 

Člana
k 1. 
stavak 
3. 

Članak 
6. stavak 
4. 

Člana
k 12. 
stavak 
2. 

Članak 
6. stavak 
5. 

— 

— Člana
k 12. 
stavak 
4. 

— Člana
k 13. 

Članak 
7. 

Člana
k 14. 
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Članak 
8. 

Člana
k 15. 

— Prilog 
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